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YK 81°25
dunosiornyeckne HAyKn

B cmamve paccmampusaromea npobnemvl, CéA3aHHbIE ¢ NEPEBOOOM Peanuii, OMHOCAWUXCA K cihepe Penucuo3HbIX
NPA30HUK08, ACCOYUAMUBHBIX U OHOMacmuyeckux peanuti. Ocoboe HuManue yoenaemes 60Npocy, HACKOIbKO nepe-
B00HOU MEKCM XY00HCECNBEHHO20 NPOU3BEOCHUS MONCEM CLYHCUMb 00bEeKMUBHbIM UCHIOYHUKOM UHDOpMayuu 06
UHOU Kynbmype. Amop npuxooum K 661800y 0 MOM, YNO NONBIMKU COXPAHUMb HAYUOHATbHOE C80e00pasue opucu-
HANA NPUBOOAM K 00PA308AHUI0 CMBICI08bIX HAPYUIEHUI, BbI36AHHBIX GIUAHUEM NePesoOsueli Kyabmypbl.

Kniouegvie crosa u @pasvl: accolMaTHBHBIE pPEANNH; PEJIUTHO3HBIE MPa3JHUKH; (YHKUMOHAJIBHBIA aHaJor;
HalMOHAIBHO-KYJIBTYPHAs crienuguKa.
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Kadgpeopa gppanyyscrou gunronozuu

Cegepo-Bocmounviii ghedepanvusiil ynusepcumem um. M. K. Ammocosa
libondarenko@mail.ru

OTPAKEHUE PEAJIMI PYCCKOM KYJIbTYPBI BO ®PAHI[Y3CKOM ITEPEBO/IE
(HA MATEPHAJIE PACCKA3A A. U. COMDKEHUIIBIHA «<MATPEHUH ABOP»
W ET'O NEPEBOJIA HA ®PAHI[Y3CKHII S3bIK)®

[Ipobneme nmepeBoa peanuii, B 0COOCHHOCTH pPealiiil OBITOBBIX, MOCBAIICHO JOCTATOYHO OOJIBIIOE KOJTHYECTBO
pa3iauyHbIX TPynoB. Takue cioBa Kak «u30a», «BaJCHKH», KIIEYKa», KTOPHUIA» JABHO CTaIH WHTECPHAIMOHAIbHBI-
MU ¥ HE TPEOYIOT JIOMOJHUTEIFHOTO IEPEBO/Ia, MOITOMY B TEKCTaX 0OBIYHO TPAaHCKPHOUPYIOTCA. Bombioit naTEepec
JUTS. ACCIICAIOBAHUSI TIPEJICTABIISIOT TaK HA3bIBAEMbIC ACCOLMATHBHBIC PEaliuM, TaK KaK WHOTJA JaXe MEePEBOIUUKY
JIOBOJILHO CJIOKHO WX 3aMETUTh U TOHATh. ACCOIMATUBHBIC PEalHH, BBIACICHHBIC B Kiaccudukanuu B. C. Buno-
rpajgoBa B OTHAEIbHYIO TPYIIIY, CBS3aHbl C CHMBOJHMKOW (BEreTATHBHOM, aHMMAIMCTHYECKOM, [BETOBON) M AJIIiO-
3usiMA (OITBKIOPHBIMA, HCTOPHUECKAMH, JINTEPATYPHO-KHIKHBIMU U A3BIKOBBIMH). OHH HEMOCPEICTBEHHO CBSI3a-
HBI C IYXOBHOW KyJIBTYpOW Hapoja, M uX mepeBo, mo cioBaMm B. C. BuHorpanosa, «3aHATHE CIOXHOE H Cyry0o
TBOpYecKoe». B 3ToM ciryuae mepeBOUNK BBIHYK/ACH «IIPUOEraTh K MOACTPOYHBIM KOMMEHTAPHUSAM WM, B JydIIEM
cllydae, K OTIMCATeIbHOMY TIEPEBOY U PA3IMIHBIM MOSCHEHUSIM, BBOIMMBIM B TIEpeBOAHBIN TekeT» [1, ¢. 116]. Ho B
MIEPBYIO OYepeb MEPEBOJI ACCOMATUBHBIX pealinii TpedyeT ompeIeIeHHBIX (POHOBBIX 3HAHUH Y CaMOTO IePEeBOIIH-
ka. He oOnanmas uMu, IEpEeBO UMK HE CMOXKET MOHATH, HA YTO HAMECKACT aBTOP B aJUTFO3MSIX, FITH KaKyI POJIb HIPACT
TOT WK UHOHM CHUMBOJI B TEKCTE, H, CIICIOBATEIBHO, HE CMOXKET IOHECTH ATy MH(POPMAIUIO IO YUTATEIIS.

O6patumces k pacckasy A. . ComkenulbiHa «MatpeHuH ABOp» [2] u k ero mepeBoay Ha (paHIly3cKuil sA3bIK,
BeinosiHeHHOMY JI. 1 A. PoGers [6].

Pacckazunk Bo3myIaercsi B Havyane pomana: «Topgonpooykm? Ax, Typeenes ne 3nai, 4mo MONACHO NO-PYCCKU
cocmasums maxoe!» [2, c. 113].

JanHas peayns IpUHAUICKUT K JTUTEPATYPHO-KHIDKHBIM aJUTIO3USM, TIOCKOJIBKY OHA COJIEPIKHUT SIBHBIM HAMEK Ha
CTHXOTBOpeHHE B npo3e TypreHeBa «Pycckuif sI3BIK», B KOTOPOM THCATEIh POCTABIISI OOTaTCTBO «BETUKOTO, MO-
TY4eTo PYCCKOTO SI3bIKa».

A Terieps paccMOTPHM TIEPEBO AaHHOTO ab3ara Ha (panmysckuit s3eik: “Torfprodoukt? Diable! Tourgueniev
ne se doutait pas qu’on pouvait fabriquer des noms comme celui-la en russe!” [6, p. 65].

IepeBomunku mporpanckpudupoBanmu Topgonpodykm U MO BO3MOKHOCTH TOYHO TMEPEBEIH OCTATBHYIO 4acTh
BBICKa3bIBaHUs Ha ()PAHILY3CKUH A3BIK. Y PYCCKOI'O YUTATEINS IMPHU MPOYTSCHUH 3TOTO OTPHIBKA CPa3y BO3HUKAET ac-
COIMAINS CO CTUXOTBOPEHUEM B Tpo3e «PyCCKUiA A3bIK», YbHM O3rpaHUYHBIC CIIOCOOHOCTU BOCXBasul TypreHes u
KOTOPBIH, TeM HE MEHee, He ObLI CIIOCOOCH CaMOCTOSATENBEHO CO3/1aTh TOMOHUM «Top(ompoIyKT», K UCKYCCTBEHHO-
CTH ¥ HEOJAaro3By4HOCTH KOTOPOro COJDKCHHUIBIH OTHOCHTCS, TI0 BCEH BHAMMOCTH, HETATHBHO. Y (ppaHIIy3CKOro
YUTATEINs KaK MPEJCTaBUTEIs IPYTO KyJIbTyphl, HE 00JIaaroniero TpedyeMbpIMi ()OHOBBIMU 3HAHHSIMH, ITOTOOHBIX
acconuanuii He BO3HUKHET. Bo-TIepBEIX, OH HE OIIYTUT UCKYCCTBEHHOCTh TOMOHUMA 10pghonpodykm, a BO-BTOPHIX,
Y HETO HEe BO3HUKHET aCCOIMAIINY C BHIIIICHA3BAaHHBIM ITPOM3BEACHUEM.

Bo3MokHO, B TaHHOM ciIy4ae ciIeZ[oBajo OBl IpH IepeBoe Ha (HPaHIly3CKHUH S3BIK 3TO BEICKa3bIBAaHHE CHAOIUTH
MOJICTPOYHBIM KOMMEHTapHEM, OOBSICHAIONINM, TI0YeMy U3 MHOXecTBa pycckux mucateneii XIX Bexa CorpKkeHHUIIBIH
BbIOpan nMeHHO TypreHesa. OTcyTcTBHE TOZOOHOTO KOMMEHTapwHs B riepeBose Jleona nu Auape Poberneit He TombKO
HaHOCHT yIIepd HaIlMOHATHHO-KYJIBTYPHOMY KOJIOPUTY, HO M CTaBUT IOJ] COMHEHHUE JOCTaTOYHOCTH (POHOBHIX 3Ha-
HU IEPEeBOTIHKOB.

Cpenu MHOKECTBA peasidii 0COOBIN MHTEpPEC MPEACTABISIET TAKXKE Mepenada HapOIHbIX (PENUTHO3HBIX) Mpa3/i-
HUKOB, TaK KaK M3BECTHO, YTO PYCCKHI MPaBOCIABHBIN KalleHIAPh HECKOJIBKO OTIMYAETCS OT €BPOIEHCKOro KaTo-
nmuueckoro. [lyTaHuIy co3aeT HEKOTOPOE CMEIICHHE CTapOro M HOBOTO CTHICH. B pacckase yrmoMHHAIOTCS MSATh
Mpa3IHAKOB, HAaWOOJIee 3HAYMMBIX JIUISI XKuTeei pycckoil nepesuu: Msau IMoctaseiil (11 ceHTsOps 10 HOBOMY CTH-
m10), ITokpoB (14 oxtsi6ps), [Tetpos (12 urons), Mukona 3umunit (19 nexadpst) u Mnbun aens (2 aBrycra):
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«Ilo-6vl8anowHoMy Kuneiu ¢ ceHom 6 medxicein, ¢ Illemposa 0o Unvuna...» [2, c. 122].

“Au temps d’autrefois, c’est dans I’entre-deux-saisons qu’on s’activait aux foins, de la Saint-Pierre a la Saint-
Elie” [6, p. 77].

«...umo na Usana I[locmnozo 6 020poo 3atimu meavss — Ha 0yoywul 200 ypocas e 6yoem...» [2, ¢. 124].

“...a Saint-Jean le Jeuneur il ne faut entrer au jardin, il n’y aurait pas de récolte I’année qui suit” [6, p. 79].

«logopsam y nac:. ymuas evixooum nocue Iloxposa, a dypa nocre Ilemposa. Pyk y nux ne xeamano. Iowwa ...
na Ilempos denb nosenuanucy, a k Muxone sumnemy — eepnyics... Paodeii...» [2, c. 131].

“On dit chez nous: fille intelligente se marie a I’Intercession, fille sotte a la Sainte-Pierre-et-Paul. Ils man-
quaient de bras. J’ai accepté...Nous nous mariames a la Saint-Pierre et a la Saint-Nicolas d’hiver, s’en
revint...Faddei...” [6, p. 80].

DT Mpa3IHUKU UTPAIA OYCHBb BAXHYIO POJb B HAPOIHOM KaJeHJape, MOCKOJBKY C HUMU OBUIH CBSI3aHBI OIpE-
JICIICHHBIC TPAUIMK: HAIPUMEP, BEIXOUTH 3aMyK nocie [lokpoBa, neperoHsts muent B MIibuH eHb U T.11.

[IpaBunbHas mepenaya 3TUX peanuidi obecredria Obl aJcKBATHOEC BOCIPHATHE BPEMEHHBIX PAMOK HEKOTOPBIX
cOOBITHII B pacckase, a TaKXKe PYCCKUX HAIIMOHAJBHBIX TPAIHUIINHN, CBSI3aHHBIX C ONPEICICHHBIM THEM KaJCHIAPS.

Haunewm ¢ npazgauka [Toxposa IpecBsaroit boropomnmel. Ciaexyer OTMETHTH cpasy, 9YTO B OTIMYHE OT MHOTHX
MIPABOCIIABHBIX MPA3THIKOB, MMEIOMINX aHAJIOTH B KAaTOJMYECTBE, ATOT MPA3THUK XapaKTePeH TONBKO I Pycckoit
Hepxeu. On 65u1 ycranosneH B XII 8. Toraa, mo npenanmro, IIpecesitas boroponuma sBunace cBiToMy AHIpErO
KoucrantunononsckoMy Bo Brnaxepuckom xpame B KoncranTuHomose. IlepeBonuuky He MOLIIM MyTEM 3aMEHBI
peamnn Ha (QYHKIMOHAIBHBIA aHAJIOT BBHAY ero orcyrctBus. OHM mepemamu ero asamorom “Intercession”
(6ykBanbHBIN TIEPEBOJ — «3aCTYIMHUYIECTBO», MMEETCS B BHUAY 3amutHas (GyHKius [TokpoBa) W ykasaaw B MOJ-
CTPOYHOM KOMMEHTApUH JaTy Mpa3aHuKa (IpHYeM Mo cTapoMy CTUI0). PpaHIly3cKO-pYCCKuUil CIoBaph MO pel.
B. T. I'aka [4] npeanaraet “Intercession”, a Tounee “Intercession de la Vierge” B kauecTBe ycTOsIBIIErocs criocoba
nepeqayn Ha3Banus mpasnHuka [lokposa Ilpecesitoit Boropommier. OmHAakO NMOCKONBKY BOo DpaHiuu u Ipyrux
(paHKOS3BIYHBIX CTPAHAX ITOT MPA3THHUK — JIIEMEHT YYXKOW KYJIbTYPHI, TIPU MOOOHON Mepeaue TepseTcsl BaxKHas
(dhonoBas nHpopMmanus: Kk [TokpoBY 0OBIUHO 3aKAHUYMBAIKCH TSKEIBIC JICTHUE PAOOTHI, M IMPUXOIUIO BPEMs UCKATh
cebe KeHy, TOMOIITHHUITY Ha OyayIuee, OTCIOAa U IepBas 9acTh MOCIOBUIBI «yMHAs BEIXOAWT mocie [TokpoBa». Ta-
KAM 00pa3oM, MOJACTPOYHBII KOMMEHTApHH, MPEACTaBICHHBIN B TEKCTE MEPEBOJIa, SBISICTCS HEJOCTATOYHBIM JUIA
nepeaadn KOJIOPHTa.

Jenn Casatoix Iletpa u [Tasna ([letpoB nensp) npasauyercs 12 urons u uMeeT QYHKIIMOHATBHBIN aHATIOT B KaTo-
myectBe. OH nepeBoaurcs kak la Sainte-Pierre-et-Paul [5, p. 1512], ogHako B MOACTPOYHOM KOMMEHTApUH Jarta
MPaBOCJIABHOTO Mpa3JHMKa yKa3bIBACTCS KaK WACHTHYHAS JaTe MpasHuKa Katonudeckoro — 29 uions. Her xapak-
TepHOH pa3Hulbl B 13 1Hel, KoTopas 00yciIoBiIeHa IIEPEeX0/I0M MPaBOCIaBUsl HAa HOBBIHA cTHIIb. TeM He MeHee, He-
CMOTpS Ha MOJTyYUBIIUICS CIBUT BO BPEMEHH, (PPAHKOS3BIYHBIA YHTATEIh CMOXKET CPOPMUPOBATH MPEICTABICHHUE O
BaKXHOCTH 9TOTO MPa3IHUKA B JKU3HHU PYCCKUX KpeCThsH: “...0N s’activait aux foins, de la Sainte-Pierre a la Sainte-
Elie”. 13 xouTekcTa BUAHO, 4TO ¢ IleTpoBa AHS HAYMHAIUCH JETHHE CEJIbCKOXO3SIMCTBEHHBIE PabOTHI, HACTOIBKO
TSDKEJIbIE, YTO CUUTAIIOCH HEAATbHOBUIHBIM BBIXOAUTH 3aMyk nociie 12 uions («ymHast Beixoaut nocie [TokpoBa, a
nypa - mocine [letpoBay).

Kax u B mpeapiayiemM cirydae, Mukona 3uMHuil ObIT 3aMeHeH QyHKIMOHATBHEIM aHamoroM “le Saint-Nicolas”,
KOTOPBI OB JOMOJHEH ePEeBOIOM ompeenieHust «3umuunii»: “le Saint-Nicolas d’hiver”. Hannuue a1Byx HapOIHBIX
npa3naukoB Cestoro Hukomnas — sBieHne, paclpoCTpaHeHHOE B PYyCCKOM KYJIbType U HEe BCTpedaromieecs Bo GppaH-
y3ckoii. Katomuku oTMedaroT 3TOT nmpa3faHuK 6 aexkadpsi, U, Kak U B MPeIblAyIIeM Cilydae, NepeBOAYUKH B TO/-
CTPOYHOM KOMMEHTAPHH OMYCTHNIM pasHuImy B 13 mHel MeXOy NMpaBOCIaBHBIM M KaTOIMYECKHM IIPa3THHUKOM.
B utore, MbI UMeeM OLTHOKY W YACTHYHYIO yTPATy KOJOPHTA.

Wran [octHblit (neHs ycekHOBeHHs riaBbl [Ipeareun) u UnbnH JeHh B KATOJINYECTBE HE MPA3AHYIOTCS, MOITO-
My MEPEBOAYMKH MPHUOETatoT K KaJbKUPOBAHUIO, HE YKa3bIBas IAThl 3TUX MPa3AHUKOB (eciu B OTHOMICHUH MnbuHa
JIHSL YMTATENb €IIe MOXKET C/IeJIaTh BBIBOJ U3 KOHTEKCTa, YTO ITOT MPA3THUK UMENl MECTO OCEHbIO, TO BpeMs Ipas/i-
HoBaHus MBana [IoCcTHOTO OmpeAeNuTs HEBO3MOXKHO). TeM He MeHee, KOHTEKCT MOMOraeT YacTHYHO (HO HemocTa-
TouHO!) coxpanuTh (HOHOBYIO MH(OPMAIKIO 00 ITUX Mpa3IHUKAX: Tak, VIbHH IeHb BBICTYITAET B KaYeCTBE KOHIA
JIETHUX CENBbCKOXO3SHCTBEHHBIX paboT B pycCcKol aepeBHe, a ViBaH [loCcTHEIN CBSA3aH C ONpeAeIeHHON IPUMETO.

Takum 00pa3oM, HapoHBIE (PETUTHO3HBIE) TPA3HUKY B MEPEBOJIE MepeaaHbl Ju00 HYHKIMOHATILHBIM aHAIO-
ToM, 00 KaTbKUPOBaHHUEM, a BCIEICTBHE JOIMYIICHHBIX OMNOOK W HEIOCTATOYHOCTH CIIOCOOOB Iepeadn peauii
KOJIOpHUT, B 00IIIeM, IepejaH HeAOCTaTOYHO TIOJTHO.

OHOMAaCTHYECKHE peasTuil IPEICTABICHBI B TEKCTE paccka3a B OCHOBHOM aHTPOTIOHMMAaMH, TO €CTh HMEHAMH Te-
poeB pacckasza. DTu peaiuu, o Maenuo H. A. ®enenko [3, ¢. 119], sBisrorcs HanboJiee HAMOHAIBHO OKpaIleHHbI-
MH, OJTHAKO U 3]1eCh y (DPAHI[Y3CKHUX YUTATEICH MOTYT BOBHUKHYTH CII0OKHOCTH: BO-IIEPBBIX, OTYECTBO I HUX — 3TO
MOHATHE HE3HAKOMOE, BO-BTOPHIX, MHOTHE PYCCKHE UMEHA B yMEHBIIUTENILHO-JIACKATEIbHOH (hopMe U3MEHSIOTCH,
HOpOit 10 Hey3HAaBaeMOCTH. PaccMOTpUM, Kak MEPEeBOAYMKH CIPABHIIMCH C 3TOW MPOOIEMOI.

HawuGornee yacTo ynmoMnHaeMbIM NEPCOHa)KEM pacckasa siBIsieTcs, KoHedyHOo, MarpeHa. B Tekcre ee MMEHYIOT U
kak Matpeny (Matriona), u xak Marpeny BacuiseBny (Matriona Vassilievna), u kak toBapumia I'puropseBy
(camarade Grigorieva). ITonumanue Toro, 4to BacunbeBHa OTHOCHTCS K MaTpeHe 0O0yCIIOBICHO MX COBMECTHBIM
ynotpeoOsenneM. ToBapum ['puropbeBa BBOAUTCS B quajiore MexXay MaTpeHol U skeHol npezacenarers. [Tockonbky
B JIMaJIOTe YYaCTBYIOT [[Ba YeJOBEKa, IPHUUEM jKeHa Ipezcenareis odbpamaeTcs kK MaTpeHe, ynoTpeOuisis BhIIe IpH-
BEJIEHHOE CIIOBOCOYETAHHUE, CTAHOBHUTCS ITOHATHO, 4To “camarade Grigorieva” - ato “Matriona Vassilievna”.
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B xauecTBe aHTPOMOHMMA, 0003HAYAIOIIETO PACCKAa3uUKa, MBI HMeeM ero otdectBo “Ignatitch”. Oxnako, dpan-
I[y3CKUI YMTaTeNb, KOTOPHIH Mal03HAKOM WJIM HE3HAKOM BOBCE C IIOHATHEM PYCCKOTO OTYECTBA, IPUMET ITOT aH-
TPOIIOHHUM CKOpEe 3a HMsl.

BonsinmuacTBO antporonnMoB (Marma, [amsnun, Tiuaka, Kupa, ®@anneii Muponosuy, Edum) nepenansl mo-
CPE/ICTBOM TPaHCKPHIIIIHH.

B TekcTe mepeBojia MOXKHO TakKe BCTPETUTDH SIBHBIC MEPEBOJUECKHE YITYIICHHUS . TaK, MPECceAaTeNlb KOIX03a 3
TopmikoBa Mo HeW3BeCTHOM mpuumnHe ctanoButcs “Chachkov”, a B MarpeHnHOM pacckase 0 ee yMepIuX AETSX 10
Hen3BeCTHOU mpuunHe umst “Helena” ¢urypupyer B kKadecTBe mMeHH aodepu MarpeHsl. B TekcTe opuruHama mo-
JIOOHOTO UIMEHH He OBLIO.

OpHaKoO K MEepeBOJy MMEH B yMEHBLIMTEJILHO-JIACKATEeIbHON (popMe MepeBOJUUKH IOJONIUIM OCTOpoKHO. Kak
numer H. A. ®@enenko: «YnoTpebneHne pa3sHeIX OPM OJHOTO M TOTO e HMEHH COOCTBEHHOT'O HE BCEr/a IIeeco-
00pa3Ho, IOCKOJIBbKY MOXKET OBbITh HE MOHATO YUTaTeIeM TekcTa nepeBoaa» [Tam xke]. Tak, ['puropbeB AHTOH maxe
B TOM Clly4ae, KOT/ia B TEKCTEe pacckasa ero Ha3blBaroT AHTOIIKOH, ocTaetcs “Grigoriev Enton” (Mel counu onevar-
KOM TOT cily4ai, Korja 3To uMs ObUIO TpaHCKpUOMpoBaHO Kak “Anton”, mockoibKy HanboJee pacrnpocTpaHeHHBIM
BapuaHToM siBisercst “Enton”), To ecth ymeHbHIMTENbHO-TACKATENbHAS (OopMa He TpaHcKpuOupyercs. Kiaska
Tparckpubupyercs kak “Klava”, a Knpkun My nepeoaurcs kak “le mari de Kira”.

TakuM 00pa3oM, HECMOTpPSI Ha HEKOTOpbIC YMYIICHHS, HAIMOHAIbHO-KYJIbTYPHBIH KOJOPHUT OHOMACTHYECKHX
peainuii OBLT ITEepeIaH.

U3 BhIIIECKA3aHHOTO MOXKHO C/IeTIaTh CIICAYIOIINE BBIBOIBL.

OCOoOEHHOCTEIO MJIaHa Tepelavyy peanii ObUTO MIMPOKOE MCTIONb30BaHNe (PYHKIMOHAIBHOTO aHaJIora, KOTOPBIN
OPUBOIMI K 3aMEHE PYCCKONW KapTUHBI MHpa KapTHHOW MHpa s3bIKa MEpeBOoja, NPH 3TOM HAIUMOHAJIBHO-
KyJIbTYPHBIIl KOJIOPUT mepenaH He ObU1. Tpanckpumums, obecnevnBaronias Hanbonee HAMOHATIBHO OKPAIICHHBIH
NIepeBOJ, HE BCET/Ia COIIPOBOXK/aach HEOOXOJUMBIM KOMMEHTapUEM, YTO BIIEKJIO 332 COOOM HEeNpo3pavyHOCTh epe-
BoJa. B HEKOTOPBIX CIydasix KOHTEKCT BOCIIOJHSI HEJIOCTATKH Tepefadyd KoJopuTa U HOHOBON HH(MOPMAIUH, O-
HAKO, B CIy4asiX OMYIICHUS U OTCYTCTBUS KOMMEHTApHs, BOCIIPUATHE MEPEBOIa OCTABAIOCH 3aTpyIHEHHBIM. MHO-
rJia Mbl CTAHOBWIIUCHh CBHJIETEISIMHU IPYOBIX CMBICIOBBIX OLIMOOK, KOTOpBIC JENalid HEBO3MOXKHOMW Iepeaady He
TOJIBKO KOJIOPUTA, HO U CEMaHTHYECKO# CTOPOHBI PEaTUH.

[MpuBOAKMMBIE B CTaThe NPUMEPHI HU B KOEM CJIydae HEe CBHJIETEIBbCTBYIOT O TOM, YTO Mepe/ada HallMOHAIbHO-
KYJIBTYPHOH crienin(UKK Ha JAPYroil s3bIK B XyI0XKECTBEHHOM IMEpeBojie HeBo3MoxHa. Haobopor, 3Ta npobiema B
MOCJIE/IHEE BPeMsl MIPUBJIEKAET OO0JIbIIOEe BHUMAHUE JTMHTBUCTOB. MHOIOYHCIICHHBIE IEPEBOTYECKHE UCCICAOBAHNUS
CHOCOOCTBYIOT KaK ONHMCAHHWIO YHHKaJIbHOCTH M MHOT000OPa3usi S3bIKOB M KYJIBTYp, TaK U JalbHEHIIEMY Pa3BUTHIO
MEXbSI3BIKOBOM U MEXKYIBTYPHONH KOMMYHUKAI[HH.
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RUSSIAN CULTURE REALIA REFLECTION IN FRENCH TRANSLATION
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The author considers the problems associated with the translation of the realia relating to the sphere of religious holidays, asso-
ciative and onomastic realia, pays special attention to the question, how the translated text of a work of fiction can serve as an
objective source of information about other culture, and comes to the conclusion that the attempts to preserve the national identi-
ty of the original result in the formation of semantic violations caused by the influence of translating culture.
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